Depatman Sante New Jersey
Plan Akse Lang

An ako avek P.L. 2023, c.263

Dat Plan an antre an vige: 15 desanm 2025

Kowodonaté Akseé nan Lang (Language Access Coordinator, “LAC”)

Pi bon fason pou piblik la kontakte ajans lan konsénan efo ak sevis akse lang se kontakte
(LAC) la :

e Non: Amanda Medina-Forrester, MA, MPH

e Nimewo telefon : (609) 940-1770

e Direksyon imel : NJDOHLanguageAccess@doh.nj.gov

e Sitweb : https://www.nj.gov/health/about/njdoh/health-equity/

Entwodiksyon

Plan Aksé Lang sa a ("Plan") konfom ak Lwa Akse Lang New Jersey a., P.L. 2023, c.263
(“Lwa"), kom yon pati nan angajman New Jersey pou rann resous gouvénman nou yo pi
aksesib pou divés rezidan Eta nou an. Lalwa a egzije pou ajans Leta yo bay sevis asistans
lang epi pibliye yon plan akse lang ki eksplike kijan y ap kominike avek moun ki pa pale
anpil angle, epi ki sévis y ap ofri pou ede yo.

Yon plan? aksé lang se yon dokiman ki dekri sévis yon antite? gouvénman eta a ak
anplwaye li yo oblije bay pou asire moun ki pa pale angle byen gen akse siyifikatif nan
pwogram, sevis ak aktivite li yo.

Le yon moun gen yon konpetans limite nan lang angle a, sa vle di li pa pale angle kom lang
prensipal li epi li ka gen yon kapasite limite pou li, ekri, pale ak/oswa konprann angle.

1P.L. 2023, c.263 egzije pou “[chak] antite gouvénman Eta nan Branch Egzekitif la ki bay sévis dirék bay piblik la, an konsiltasyon ak
Depatman Seévis Imen, Depatman Lalwa ak Sekirite Piblik, ak Biwo Teknoloji Enfomasyon, devlope epi pibliye yon plan akse lang ki dwe
reflete kijan antite a pral konfome li avek dispozisyon lwa sa a.”

2 An ako avek P.L. 2023, c.263, yon "antite gouvénman Eta a" defini kom "nenpot depatman oswa ajans Eta nan Branch Egzekitif la ak
nenpot komisyon, konsey, biwo, divizyon, biwo, oswa enstriman ladan | ki bay sévis direk bay piblik la.”
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Dokiman sa a bay enfomasyon sou:
e Ajans nou an ak fason nou kominike avek piblik la.

e Popilasyon ki gen Konpetans Limite nan Angle (Limited English Proficiency, “LEP”)
ke nou sevi oswa ki gen chans pou nou sevi.

Li dekri tou kijan ajans nou an:
e |dantifye bezwen lang yo.
e Bay sevis asistans lang.
e Asire ke sevis asistans lang yo gen bon kalite.
e Enfome piblik la sou sevis asistans lang gratis ki disponib yo.
e Kenbe piblik la enfome sou efd nou yo pou nou swiv Lwa Akse Lang New Jersey a.
e FOome anplwaye yo sou fason pou sevi moun ki gen.

e Swiv Lwa Akse Lang New Jersey a.
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A. Ajans nou ak fason nou kominike avek piblik la

An konfomite ak P.L. 2023, c.263 (Pwojé Lwa $2459/A3837), Depatman Sante New
Jersey a (New Jersey Department of Health, NJDOH) pran angajman pou amelyore epi
ranfose kapasite li nan kesyon akse lengistik efikas nan politik, pwogram, ak pratik li yo.
Sevis akse lengistik yo se yon seri zouti ki enpotan pou lite kont inegalite nan sekte sante
a epi pou ankouraje yon sante piblik ki ekitab.

1. Misyon Ajans lan

Misyon NJDOH se pwoteje sante piblik la, ankouraje kominote ki an sante, epi kontinye
amelyore kalite swen sante a nan New Jersey. Nan kad misyon li an, NJDOH pran
angajman pou bay moun ki gen konpetans limite nan Anglé yo yon kokenn akse
lengistik. Grasa yon kominikasyon kle ak sevis enklizif, NJDOH ap fe efo pou li gen
asirans chak moun, kelkeswa lang li pale, li oswa ekri a, kapab byen konprann, patisipe
epi benefisye pwogram nou yo, sevis nou yo, ansanm ak aktivite sante nou yo toupatou
nan Eta a.

2. Kijan nou kominike avek piblik la

NJDOH kominike avek piblik la pa mwayen de (2) mod kominikasyon prensipal.
Kominikasyon nan yon sel direksyon ki gen ladan piblisite pou pwogram, kominike
laprées, resous anliy ak sou sit entenet, difizyon sou rezo sosyal, ak inisyativ ki konekte
yo. Kominikasyon nan de (2) direksyon ki féet pa mwayen yon seri sevis dirék divizyon
klinik ak swen sante Depatman an bay yo, epi pa mwayen liy telefon nan biwo prensipal
sevis pou sitwayen yo.

3. Antite Patisipan yo

Plan Aksé Lengistik NJDOH a fonksyone tankou yon manda nan tout depatman an, sa ki
egzije pou tout divizyon, pwogram, ak biwo yo patisipe yon fason kowodone.

B. Popilasyon ki pa pale anglée byen ke ajans nou an ap sévi oswa gen chans
pou | sevi

Lalwa a egzije pou ajans Leta yo bay sévis asistans lang pou moun ki pa pale angle byen.
Sa enplike idantifye bezwen popilasyon y ap sevi oswa ki gen chans pou sevi yo, ki kouvri
tou de sipo lang ekri ak pale.



Anba Lalwa a, ajans yo dwe tradui dokiman? ak enfomasyon enpotan nan sét (7) lang ki pi
souvan pale pa moun ki gen nan New Jersey. Pou detémine set lang prensipal sa yo, ajans
nou an itilize done resansman Etazini (ki gen ladan done ki soti nan Sondaj Kominote
Ameriken an) epi li konsilte ak Ajans ki Responsab nan Aplikasyon Akse Lang yo.

Done sa yo ede ajans nou an konprann lot karakteristik lengwistik kominote n ap sévi
kounye a oswa kominote n ap gen chans pou n sevi yo, pou asire yon planifikasyon aksé
lengwistik efikas.

Nan moman Plan sa a, lang prensipal moun ki gen nan New Jersey pale yo se:
Panyol

Potige (preferans pou dyalék brezilyen an)

Koreyen

Gujarati

Chinwa (ki gen ladann Mandarin ak Kantoneé)*

Kreyol franse oswa kreyol Ayisyen

N o U~ W N PR

Arabik

1. Ajoute Lang Anplis Sét Pi Gwo Yo nan Nivo Eta a

Lalwa a egzije tou pou ajans Leta yo tradui dokiman vital nan nenpot 10t lang ajans lan

konsidere nesese selon popilasyon y ap sevi a.

Ajans nou an pran desizyon sa a konsénan adisyon lang ki depase 7 premye yo:

Aktyelman, NJDOH pa idantifye nesesite pou ajoute 10t lang. Sepandan, NJDOH ap
kontinye evalye demann sevis tradiksyon ak entepretasyon yo regilyeman, epi li ap
adapte of lengistik li an oferamezi ap vin gen nouvo bezwen.

3 Dokiman vital yo defini nan P.L. 2023, c.263 kom "dokiman ki afekte oswa bay enfomasyon legal sou aksé a, retansyon,
revokasyon, oswa esklizyon nan sévis oswa benefis pwogram nan; ki lalwa egzije; oswa ki eksplike dwa legal yo.”

4 Malgre ke Chinwa pale a gen ladan | sitou Mandarin ak Kantong, tradiksyon an ta dwe adapte ak Chinwa
senplifye ak Chinwa tradisyonél pou kominikasyon ekri.



2. Lang ki disponib pou sévis entépretasyon yo

Dapre Lalwa a, ajans Leta yo oblije bay sevis entépretasyon ant ajans lan ak yon moun
nan lang prensipal moun sa a le y ap bay sevis oswa benefis.

3. Popilasyon ki gen (Limited English Proficiency, “LEP”)

Done Sondaj Kominote Ameriken an (American Community Survey, ACS), konbine ak
rezilta evalyasyon entéen yo, pémeét NJDOH pi byen konprann karakteristik lengistik
kominote li ap fe sévi aktyelman oswa li kapab vin sévi yo, sa ki peémet li planifye akse
lengistik la yon fason pi efikas. NJDOH pran angajman pou itilize sous done ki fyab epi
pou kolabore ak founisé sevis langaj yo epi ak 0ganizasyon kominoté yo pou gen
asirans yo respekte bezwen lengistik yo nan tout domen ki lye ak avantaj, pwogram,
epi sevis yo.

C. Detemine Bezwen pou Seévis Asistans Lang ak Idantifikasyon Lang

Le yon moun ki gen kontakte ajans nou an, anplwaye yo dwe evalye si asistans lang lan
nesese nan fason sa yo (Tablo 1-3).

Tab 1: An-Péson

Deskripsyon Make yon ti kwa
(X) sou tout sa ki
aplikab

Oto-idantifikasyon volonte pa moun nan oswa konpayon li X

Itilizasyon kat idantifikasyon lang miltileng, afich oswa ed vizyel X

(pa egzanp, afich "I speak")

Ed nan men anplwaye ki resevwa fomasyon pou idantifye lang X
prensipal moun nan

Sipd nan men yon entepret kalifye (an peson, nan telefon ak/oswa X
a distans) pou idantifye/konfime lang prensipal yon moun

Lot: konpleksite pou pran sa an chaj (pa egzanp, evalyasyon jiridik, X
sikolojik), sentom prezantasyon ki baze sou detres kiltirel oswa
ilizyon; nivo alfabetizasyon ki feb oswa pwoblem koyitif; oswa
mefyans konsénan metod vityel yo; epi rapo admisyon sou
asistans lengistik nan Eta a




Tab 2: Kominikasyon telefonik

Deskripsyon Make yon ti kwa
(X) sou tout sa ki
aplikab

Oto-idantifikasyon volonté pa moun nan oswa konpayon li X

Ed nan men anplwaye ki resevwa fomasyon pou idantifye lang X

prensipal moun nan

Sipo nan men yon entépret kalifye (an péson, nan telefon ak/oswa X
a distans) pou idantifye/konfime lang prensipal yon moun

Lot: ansyen itilizasyon entépret nan telefon oswa adistans; si X
entepret an péson yo pa disponib pandan konsiltasyon an; epi
demann ki soti nan yon sevis sante lokal

Tab 3: Kominikasyon Elektwonik

Deskripsyon Make yon ti kwa (X)
sou tout sa ki
aplikab

Avi sou sevis asistans lang ki disponib sou sitweb ajans lan X

Enklizyon sou eslogan plizyé lang nan fom, let ak/oswa X

kominikasyon pa imel ki aplikab yo.

Chatbot miltileng sou sit enteneét la X
Itilizasyon zouti tradiksyon otomatik selman pou idantifye lang X
prensipal la

Lot: kominikasyon nan yon lang ki pa Angle, epi antesedan sou X

eksperyans negatif pasyan an te fe ak entepretasyon videyo

D. Pwovizyon Sévis Asistans Lang

1. Tradiksyon Dokiman Vital

Lalwa egzije tradiksyon dokiman enpotan yo. Dokiman vital yo defini nan P.L. 2023,
c.263, kom "dokiman ki afekte oswa bay enfomasyon legal sou aksé a, retansyon,
revokasyon, oswa esklizyon nan sevis oswa benefis pwogram nan; ki lalwa egzije; oswa
ki eksplike dwa legal yo.”

Ajans nou an gen resous sa yo disponib pou tradiksyon dokiman enpotan yo (Tablo 4).



Tab 4: Resous pou Tradiksyon Dokiman Enpotan yo

Resous Make yon ti kwa
(X) sou tout sa ki
aplikab

Anplwaye miltileng ki kalifye, ki resevwa fomasyon, ak/oswa ki X

deziyen

Kontrakte yo X

Lot: Manm pésonél bileng (sétadi, oraté natif nan lang etranje a) X

benefisye sibvansyon yo anboche; tés lang etranje pandan
pwosesis kandidati pou yon travay; Sant pou Sant pou Sévis
Medicare ak Medicaid yo (Centers for Medicare and Medicaid
Services, CMS) bay aksé nan sévis tradiksyon; pa mwayen biwo
enten NJDOH yo; manm péesonel ak entepret Lang Siy Ameriken
(American Sign Language, ASL), sou kontra, epi Rejis Entépret pou
Moun Soud yo (Registry of Interpreters for the Deaf, RID) setifye,
travay nan kad yon Pwogram Espesyalize apa pou Pasyan Soud ki
Enténe toupatou nan Eta a

Tradiksyon dokiman enpotan yo se yon pwosesis kontinyél. Apendis 1 an bay yon
envante dokiman enpotan ki tradui jiska dat piblikasyon sa a. Lis sa a pral kenbe epi
mete ajou omwen yon ane kom yon pati nan rapo anyel la.

2. Sevis Entepretasyon Lang

Ajans nou an gen resous gratis sa yo disponib pou demann entépretasyon lang pale
oswa lang siy (Tablo 5).

Tab 5: Resous pou Demann Entépretasyon Lang Oral oswa Lang Siyal

Resous Make yon ti kwa
(X) sou tout sa ki

aplikab

Asistans nan men anplwaye miltileng ki kalifye, ki resevwa X
fomasyon, ak/oswa ki deziyen pou ede yo

Sévis entepretasyon pa telefon X

Seévis entépretasyon an peson




Resous Make yon ti kwa

(X) sou tout sa ki
aplikab

Sévis entépretasyon videyo a distans X

Lot: Sevis ASL yo disponib sou demann, san wete kontra entepret X
fasafas yo; ak tablet MasterWord pou entépretasyon an tan reyel
pandan 24 edtan yo

3. Ekipman ak Sévis Akse Anplis

Tab 6: Ekipman ak Sévis Akseé

Ekipman oswa Sévis Make yon ti kwa
(X) sou tout sa ki
aplikab

Meni vokal telefon pou ed ak pwogram ajans yo disponib nan lang X

sa yo (presize): Arab, Franse, Kreyol Ayisyen, Potige, Ris, Espanyal,

ak Tik

Anplwaye miltileng ki resevwa fomasyon ka kominike avek moun X

ki gen nan lang yo chwazi, tankou (presize): Arab, Kantone,
Mandaren, Fransé/Kreyol Ayisyen, Grek, Indi, Igbo, Koreyen,
Langaj Ganeyen (Twi, Ewe, Ga, Krobo, ak Fante), Goujarati,
Polone, Pounjabi, Ris, Espanyol, Swayili, ak Oudou

Akse a ekipman oksilyeé tankou bouk endiksyon oditif, aparey pou X
pale nan poch, sous-titre, entépretasyon videyo a distans ak/oswa
ekipman entepretasyon similtane

Sévis atrave ajans patne ki sevi moun ki bezwen éd oksilyée yo, X
tankou:
Divizyon Moun Soud ak Moun ki gen Difikilte pou Tande nan X

Depatman Sevis Imen an

Lot: entépretasyon vityel, teleskripte (TTY), sévis Sorenson, X
entépretasyon videyo adistans (Video Remote Interpreting, VRI),
ak tablet MasterWord

E. Metod pou Asirans Kalite

Pou asire sevis asistans lang yo egzak, kalite siperye, epi konpetan sou plan kiltirel,
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aktivite ki an kou oswa ki prevwa yo enkli (Tablo 7):

Tab 7: Metod pou Asirans Kalite
Make yon ti kwa

(X) sou tout sa ki
aplikab

Priyorite pou itilizasyon langaj senp X

Sevi ak kontrakte verifye ki aplike estanda asirans kalite pou asire X
ke lengwis li yo gen eksperyans, fomasyon, epi setifye jan sa
apwopriye epi yo konpetan lengwistikman ak kiltirelman

Kontwole ak swiv kalite sevis entepretasyon ak tradiksyon ke founisé X
yo bay, epi fome anplwaye yo pou kontwole kalite sevis sa yo.

Ki gen ladan egzijans asirans kalite nan kontra ak vandé yo, pa X
egzanp, glose, revizyon tradiksyon, itilizasyon memwa tradiksyon,
lojisyel lokalizasyon, piblikasyon sou odinate, elatriye.

An patenarya avek oganizasyon kominote yo pou verifye kalite X
sevis entepretasyon ak tradiksyon yo regilyeman

Fe tes peryodik sou dokiman tradui yo ak sevis entépretasyon nan X
diferan lang yo

Asire bon jan kalite ak bon antretyen ekipman ak ed oksilye yo, X
tankou bouk endiksyon oditif, aparey pou pale nan poch, sous-
titre, tablet, ak/oswa ekipman tradiksyon similtane

Lot: Pa Aplikab

F. Avi Piblik Konsénan Disponibilite Sévis Asistans Lang Gratis

Ajans nou an enfome moun ki gen nan lang yo mande yo, tankou ed oksilye ak ekipman,
sou dwa yo pou sevis asistans lang gratis nan fason sa yo (Tablo 8):

Tab 8: Avi Piblik
Make yon ti kwa

(X) sou tout sa ki
aplikab

Panyo ak afich nan zon ki byen vizib pou piblik la X

Enfomasyon sou sitweb ajans lan ki dekri sevis asistans lang ki X
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Make yon ti kwa

(X) sou tout sa ki
aplikab

disponib, pwosesis ak dokiman Lalwa egzije yo

Materyel enprime, piblikasyon, ak piblisite X
Meni vokal telefon ki bay enfomasyon nan lang ki pa angle X
Anons sevis piblik yo X
Lot: Lopital yo bay pano an lang etranjé sou demann; sit enténéet X

piblik yo disponib an Espanyol; pano ki nan antre yo enfome
pasyan yo konsénan disponibilite entépret yo; pwosedi admisyon
ak afich sou mi yo enfome pasyan yo konsénan sevis yo pwopoze
yo; epi yo mete fanmi yo okouran konsenan akse nan sevis
lengistik yo pandan reyinyon kowodinasyon yo oswa pa mwayen

founise yo

G. Angajman ak Kontak ak Patne yo

Angajman ajans nou an avek kominote a oswa antite ki gen entereé ki reprezante
popilasyon ki gen konsénan planifikasyon ak aplikasyon aksé lang gen ladan (Tablo 9):

Tab 9: Angajman ak Sensibilizasyon Patneé yo

Make yon ti kwa

(X) sou tout sa ki

aplikab

Fe angajman ak moun ki gen entere yo pou enfome planifikasyon X
akse lang nou an, ki ka gen ladan sesyon koute piblik ak gwoup

ak/oswa reyinyon endividyel

Planifikasyon pou fé epi kenbe angajman moun ki gen enterée yo X
pandan y ap aplike epi mete Plan sa a ajou, sa ki ka gen ladan

sesyon koute piblik ak/oswa reyinyon endividyeél
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Make yon ti kwa

(X) sou tout sa ki

aplikab

Gen objektif klé ak mezirab pou pwogram/sévis espesifik pou X
kontakte moun ki gen (Limited English Proficiency, “LEP”) ki soti
nan diferan kominote lang

Kenbe epi itilize lis distribisyon ki gen ladan 0ganizasyon ak medya X
kominote lokal, divés nan domeén kiltirel ak lengwistik pou gaye
enfomasyon konsénan sevis akse lang ajans lan

Yon sit enténét pou resevwa fidbak, ak/oswa yon adrés imel piblik X
pou kesyon, fidbak, ak/oswa enkyetid sou akse lang

H. Fomasyon Anplwaye yo

Pou anplwaye ki enplike nan aplikasyon P.L. 2023, c.263, fomasyon anyel la gen ladan
sije sa yo (Tablo 10):

Tab 10: Fomasyon Anplwaye

Make yon ti kwa

(X) sou tout sa ki
aplikab

Obligasyon legal ajans lan pou bay sevis asistans lang

Regleman ak pwotokol akse lang ajans lan

Resous ak pi bon pratik ajans lan pou bay sévis asistans lang

Kijan pou jwenn akse epi travay avek entepréet ak tradikte

Konpetans kiltirel ak sansiblite kiltirel

Kijan pou jwenn sevis tradiksyon ak entepretasyon

X | X | X | X | X | X | X

Kenbe dosye sevis akse lang yo bay moun ki gen (Limited English
Proficiency, “LEP”)
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I. Pwosesis pou Kenbe Dosye, Siveyans Konfomite, ak Rapo

1. Siveyans Entén Anyel
Ajans nou an siveye aplikasyon Plan sa a pou asire konfomite avek P.L. 2023, ¢.263 pa
(Tablo 11):

Tab 11: Siveyans Entén Anyel

Make yon ti kwa
(X) sou tout sa ki

aplikab
Sipote etablisman mekanis pou siveye aplikasyon Plan sa a pa X
ajans lan.
Kolekte epi konpile done ki nesesé pou Rapo Anyel ajans lan sou X
konfomite avek P.L. 2023, c.263
Soumet Rapo Anyeél la alé dapre P.L. 2023, c.263 X

2. Kenbe Dosye Entén

Ajans nou an ap swiv done ki gen rap0 ak akse nan lang sou yon baz kontinyel Suivi an
kou a gen ladan | [Tablo 12]:

Tab 12: Kenbe Dosye Entén

Make yon ti kwa

(X) sou tout sa ki

aplikab
Frekans demann pou sevis asistans lang X
Kijan yo te satisfe demann yo X
Si yo te mande sévis asistans lang nan |0t lang apa de sét lang yo X
mande a
Kijan ajans lan gen entansyon avize popilasyon ki gen LEP yo sou X

sevis asistans lang ki disponib yo

Kijan ajans lan dokimante fason reyel sevis asistans lang yo bay X
moun ki gen (Limited English Proficiency, “LEP”) yo

Lot: Pa Aplikab
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Apendis 1: Envante Dokiman Vital ki Tradwi yo

Tradiksyon dokiman enpotan yo se yon pwosesis kontinyel. Apati dat piblikasyon sa a, dokiman enpotan sa yo disponib
piblikman nan lang sa yo: https://www.nj.gov/health/about/njdoh/health-equity/
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